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KOMISJONI MÄÄRUS (EL) nr 158/2010, 

25. veebruar 2010, 

millega määratakse eelnevalt kindlaks või eraladustamise toetuse 
suurus 2010. aastaks 

EUROOPA KOMISJON, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, 

võttes arvesse nõukogu 22. oktoobri 2007. aasta määrust (EÜ) 
nr 1234/2007, millega kehtestatakse põllumajandusturgude ühine 
korraldus ning mis käsitleb teatavate põllumajandustoodete erisätteid 
(ühise turukorralduse ühtne määrus), ( 1 ) eriti selle artikli 43 punkte a 
ja d koostoimes artikliga 4, 

ning arvestades järgmist: 

(1) Määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikliga 28 nähakse ette toetuse 
andmine või eraladustamise puhul. 

(2) Võihindade ja -varude muutused osutavad turu ebastabiilsusele, 
mida võib kõrvaldada või vähendada hooajalise ladustamise abil. 
Kujunenud turuolukorda arvestades on asjakohane anda või erala­
dustamise toetust alates 1. märtsist 2010. 

(3) Komisjoni 20. augusti 2008. aasta määrusega (EÜ) nr 826/2008, 
millega kehtestatakse ühiseeskirjad teatavatele põllumajandustoo­
detele eraladustusabi andmiseks, ( 2 ) on kehtestatud ühiseeskirjad 
eraladustamise abikava rakendamiseks. 

(4) Määruse (EÜ) nr 826/2008 artikli 6 kohaselt tuleb eelnevalt kind­
laks määratud abi anda kooskõlas kõnealuse määruse III peatükis 
sätestatud üksikasjalike eeskirjade ja tingimustega. 

(5) Käesoleva meetme rakendamise lihtsustamiseks ja liikmesriikides 
kehtivate tavade arvessevõtmiseks peaks määruse (EÜ) 
nr 826/2008 artikli 7 lõige 3 kehtima ainult selliste toodete 
suhtes, mis on täielikult ladustatud. Seepärast tuleks kehtestada 
kõnealuse artikli erand. 

(6) Määruse (EÜ) nr 1234/2007 artiklis 29 on sätestatud, et abi 
määramisel võetakse arvesse laokulusid ning värske või ja varu­
dest pärineva või tõenäolisi hinnasuundumusi. 

(7) On asjakohane määrata kindlaks asjaomaste toodete lattu paigu­
tamise ja laost väljavõtmise kulude katteks antav abi ning külm­
hoones ladustamise igapäevaste kulude ja rahastamise katteks 
antav abi. 

(8) Haldussuutlikkuse ja lihtsustamise huvides on asjakohane 
loobuda nõudest esitada pärast lepingu sõlmimist sama teave, 
mis käsitleb ladustamise üksikasju, kui nõutav teave on määruse 
(EÜ) nr 826/2008 artikli 20 esimese lõigu punkti a kohaselt 
abitaotlusse juba kantud. 
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(9) Haldussuutlikkuse ja lihtsustamise eesmärgil ning võttes arvesse 
võiladustamise konkreetset olukorda, tuleks määruse (EÜ) 
nr 826/2008 artikli 36 lõikega 6 ette nähtud kontrolli teostada 
vähemalt poolte lepingute suhtes. Seepärast tuleks kehtestada kõ­
nealuse artikli erand. Kõnealust erandit tuleks kohaldada ka laost 
väljaviimiste suhtes, nagu on osutatud komisjoni 28. novembri 
2008. aasta määruse (EÜ) nr 1182/2008 (millega määratakse 
eelnevalt kindlaks või eraladustamise toetuse suurus 
2009. aastaks) ( 1 ) artikli 4 lõike 3 punktis b. 

(10) Lihtsustamise ja logistika tõhususe huvides võib loobuda nõudest 
märkida lepingu number igale ladustatud kaubaühikule, kui 
lepingu number on kantud laoregistrisse. 

(11) Käesoleva määrusega ette nähtud meetmed on kooskõlas põllu­
majandusturgude ühise korralduse komitee arvamusega, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

Artikkel 1 

Käesolevas määruses sätestatakse määruse (EÜ) nr 1234/2007 artikli 28 
punktis a osutatud soolase ja mageda või eraladustamise toetus alates 
1. märtsist 2010 sõlmitud lepingute puhul. 

Artikkel 2 

1. Kui käesolevas määruses ei ole sätestatud teisiti, kohaldatakse 
määrust (EÜ) nr 826/2008. 

2. Erandina määruse (EÜ) nr 826/2008 artikli 7 lõikest 3 kehtivad 
taotlused ainult toodete suhtes, mis on täielikult ladustatud. 

Artikkel 3 

Määruse (EÜ) nr 826/2008 artikli 16 lõike 2 punktis c osutatud koguste 
mõõtühik on „laopartii”, mis vastab käesoleva määrusega hõlmatud 
tootekogusele, mis kaalub vähemalt ühe tonni ning on ühesuguse koos­
tise ja kvaliteediga, toodetud samas tehases ja võetud ühte lattu hoiule 
samal päeval. 

Artikkel 4 

1. Artiklis 1 osutatud toodete puhul antakse toetust järgmiselt: 

— 18,31 eurot tonni kohta ladustamise püsikulude eest; 

— 0,34 eurot tonni kohta päevas iga lepingujärgse ladustamispäeva 
eest. 

2. Lepingulise ladustamise puhul toimub lattu paigutamine 1. märtsi 
ja 15. augusti 2010 vahel. Laost väljaviimine võib toimuda ainult alates 
16. augustist 2010. Lepinguline ladustamine lõpeb laost väljaviimisele 
eelneval päeval või hiljemalt lattu paigutamisele järgneva aasta 
veebruari viimasel päeval. 

3. Abi võib anda ainult juhul, kui lepinguline ladustusaeg on vahe­
mikus 90–210 päeva. 
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Artikkel 5 

Liikmesriigid teavitavad komisjoni määruse (EÜ) nr 826/2008 artikli 35 
lõike 1 punkti a kohaselt igal teisipäeval kella 12ks (Brüsseli aja järgi) 
kogustest, mille kohta on sõlmitud lepingud, ning vajaduse korral ka 
nende toodete kogustest, mille kohta on esitatud lepingute sõlmimise 
taotlused. 

Artikkel 6 

1. Määruse (EÜ) nr 826/2008 artikli 20 esimese lõigu punkti a ei 
kohaldata. 

▼C1 
2. Liikmesriigid võivad loobuda määruse (EÜ) nr 826/2008 artikli 22 
lõike 1 punktis e osutatud nõudest märkida lepingu number, kui lao 
juhataja kohustub pidama kõnealuse määruse I lisa III punktis osutatud 
laoregistrit, millesse sisestab lepingunumbri. 

▼B 
3. Erandina määruse (EÜ) nr 826/2008 artikli 36 lõikest 6 peab 
kontrollimise eest vastutav asutus kogu laost väljaviimise aja jooksul 
alates augustist 2010 kuni veebruarini 2011 lepingulise ladustusaja lõpus 
kontrollima ladustatud toodete kaalu ja märgistust proovide võtmisega 
vähemalt poolte lepingute puhul. 

Lõiku 1 kohaldatakse väljaviimisaja jooksul tehtavate kontrollide suhtes 
alates 16. augustist 2010, nagu on osutatud määruse (EÜ) nr 1182/2008 
artikli 4 lõike 3 punktis b. 

Artikkel 7 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval pärast selle avaldamist 
Euroopa Liidu Teatajas. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides 
liikmesriikides. 
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